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OBLIKOSLOVJE OJSTRICE NAD D R A V O G R A D O M 
(z glasoslovnim orisom) 

Govor Ojstrice spada h koroškemu podjunskemu narečju. Nosna samoglasnika ç in ç sta se pozno 
raznosnila, za ç in dolgi polglasnik je današnji odraz dolgi a. Razprava prikazuje glasoslovje. podrobno 
pa oblikoslovje tega obmejnega govora. 

The Slovene microdialect of the village Ojstrica north of Dravograd belongs to the Podjuna dialect 
of the Carinthian dialect group. The nasal vowels f and 9 were denasalized at a late date, the present 
reflex of f and the long schwa is a. The morphology, and to some extent the phonology, of this frontier 
microdialect are described. 

0 Uvod 
0.1 O podjunskem narečju je pisalo več raziskovalcev1, natančno sta ga razisko-

vala Tine Logar2 in Pavel Zdovc3. V Republiki Sloveniji prištevamo k podjunskemu 
narečju govor Libelič in Ojstrice, mežiško narečje in severnopohorsko-remšniško 
narečje. 

0.2 Ojstrica spada v krajevno skupnost in občino Dravograd. Izrazito hribov-
sko naselje z raztresenimi kmetijami na prisojnih južnih pobočjih Košenjaka 
(1517 m) ima kmetije razložene od 700 do 1020m nadmorske višine. Sredi obsežnih 
gozdov je več kulturnih jas med Ojstriškim potokom, Boštjanskim potokom, 
Goriškim Vrhom in Sv. Duhom. Obsežnejše košenice in senožeti v višjih legah 
deloma zaraščajo. Dobro uspevajo rž, ječmen, krompir, v nižjih legah tudi pšenica 
in ajda. Močno je še razširjena domača peka rženega kruha, in en mlin na vodni 
pogon še melje. Iz tega pretežno agrarnega kraja odhajajo delavci na delo v Dravo-
grad in na Ravne. 

Cerkev sv. Janeza z obzidanim pokopališčem je bila zgrajena leta 1425. Število 
prebivalcev je od 1869 do 1971 padlo od 249 na 130; od teh je danes le 54 kmetov. 
Osnovnošolski pouk se je začel leta 1894; v novo podružnično šolo, zgrajeno 1969, 
hodijo otroci z Goriškega Vrha, Velke, od Svetega Duha in s Kozjega Vrha; število 
osnovnošolskih otrok upada: leta 1978 - 43 otrok, 1990/91 - 24 otrok. 

Domačini imenujejo kraj tudi Kimperk, prid. kimperški, prebivalce pa Kimper-
žani (uradno Ojstrica, ojstriški, Ojstričani). 

1 Urban J a r n i k , Obraz slovenskoga narečja u Koruškoj, Kolo, 1842, 41-57; Fran 
R a m o v š , Historična gramatika slovenskega jezika, VII, Dialekti, Ljubljana, 1924; G. 
Neweklowsky, Zur Erforschung der slowenischen Dialekte Kärntens, SR 1979, 443-450. 

2 Dialektološke študije XIV, Govor vasi Kneža pri Djekšah na Koroškem, SR 1968, 
395-412. 

3 Die Mundart des südöstlichen Jauntales in Kärnten, 1972, 191 str. 



0.3 Ojstr iški govor je izgubil t o n e m s k o nag laševanje ; jakos tn i naglas ni vezan 
na do ločen zlog v b e s e d a h . Kra tk i naglašeni samoglasnik i se l a h k o po jav l j a jo 
v vsakem b e s e d n e m zlogu. V svojem j ez ikovnem razvoju je govor opravi l za 
s lovenščino t ipične naglasne pres tave : p r emik psi. ckfl . prot i koncu b e s e d e te r 
umik s k r a tkega zadn jega zloga prot i zače tku besede (umično naglašeni e, o in 
polglasnik so p rav i loma še k ra tk i ) , umik dolgega ckfl . za zlog prot i zače tku b e s e d e 
(umično naglašeni samoglasniki so prav i loma kra tk i ) . G o v o r pozna tudi p remik 
z aku t i r anega zloga prot i koncu besede : babica > babica. Skra jšani psi. aku t 
v nezadn j ih zlogih se je tu p o z n o podal j ša l , za to i m a m o za s t a roaku t i ran i ja t 
d rugačen od raz kot za s ta lno dolgi ja t . 

0 .4 Fonološk i sestav ojs t r iškega govora : 
0.4 .1 Dolgi naglašeni samoglasniki 4 Kra tk i naglašeni samoglasniki 5 

1Э и o è/è ô/д 

eé oô 
d 

+ эг 

4 Zapis samoglasniških fonemov je prirejen za tisk. Znak / ' / nad samoglasnikom 
pomeni mesto naglasa in hkrati dolžino, iэ, iio, eé, oô so drseči enofonemski dvoglasniki; 
pri eé in oô je prva mora ožja, druga širša. Pika pod e in o označuje ozki izgovor, é in ô sta 
široka. Dolgi samoglasniki zastopajo psi. dolge akutirane in cirkumflektirane samoglasnike, 
tudi drugotno naglašene, govorijo pa se tudi v prevzetih besedah. Gradivo: 

1. gniva 'njiva', xodîli, jopica, turkija : mîcen, tinki; kukujca, ruse, lira, iülok; 
2. brîazje, čnošna, s ni oh; liât, pioč, šiost; kobîole, wiole, se je kadîowo, iiowa 

(t'a je odraz dolgega jata, dolgega etimološkega e in dolgega i pred -le, -Ii, -wo, -wa) bùoh, 
gwûobek, kil os 'koz', »utoč, s tuobo\ cûo\ 

3. bedeli, jesti; 'hrana', meiern, zélé (e je odraz staroakutiranega jata in novoakutiranega 
e v položaju pred sprednjim samoglasnikom); bôdi, goba, moka, ôsom, wola, nôswa; wôuk, 
mônzem; 

4. dewét, glédam, pét, wréme, jézik; 
5. boleéwo, breéza, dweéma, neéso, peéko, teéta (eé je odraz staroakutiranega jata in 

dela novoakutiranih ter umično naglašenih e); boôga, doôra; koôia, skoôda, kooš, oôtrek, 
jegoôda (oô je odraz drugo- ali tretjeumično naglašenega o ter novoakutiranega o). 
V primerih dôwa, kômon, gledôli, spomenôli (je ô odraz za psi. dolgi a). 

5 Kratki naglašeni samoglasniki so odrazi psi. kratkih naglašenih samoglasnikov, novo-
akutiranih e in o v edinem zlogu, kratki so lahko tudi umično naglašeni samoglasniki; kratki 
a nastopa tudi za polglasnik in nosni q; samoglasniški upad se kaže v polglasniku, nastalem iz 
i, и, e, ë. Pred zaporniki se skrajšata dolga /' in ii. Gradivo: 

1. bik, tli; korito; iiwet; čut, kup; kliič; presidio; 
2. dèt, kmèt, klèti, sèno; kdš, strop, kàsti, otroku, iröwo; 
3. тЫ, bbt, jbme, jbspa, 'podstrešje'; nhbi 'midve', wrbčt, làdi ' ljudje', jbne 'junec', 

pble 'potlej'; 
4. tkàt, začne, zàwort, pas, màgwa, màso. 



Sestav nenaglašenih samoglasn ikov je e n a k k n j i ž n e m u , le nenaglašeni eé za ja t 
se pojavl ja kot posebnos t , in sicer kaže na pozen naglasni umik za zlog prot i 
zače tku besede : cvâteew, boôleew, zôbeew ' zabe la ' . Nenaglašen i o je ožji ko t 
v kn j i žnem jez iku. 

0.4 .2 Soglasniški sestav6 

Zvočniki Nezvočniki 

w/u i'i P t к č 
m n b d g 

rl s h š 
z ž 

1. Obl ikos lov je 
1.1 Samosta ln i ška beseda 
1.1.1 Samosta ln ik i . - Ojstr iški govor ima v ednini o h r a n j e n e vse tri spole , 

v dvojini in množini pa le moškega in ženskega . Dvoj ina je (kot v kn j i žnem jez iku) 
o h r a n j e n a v I/T in D / O , v R in M so množ inske končnice . P o s a m e z n e končnice so 
p o m e n s k o bol j o b r e m e n j e n e kot v knj . j ez iku , redukci ja je min ima lna , posplošu-
j e jo se končnice -от, -eh, -ami za oba spola v množini te r -ama v dvoj ini . 

1 .1 .1 .1 Moške sk lan ja tve ima jo v ednini še podspol živost /neživost . 
Sam. 1. moške sk lan ja tve se sk l an ja jo po vzorcu za nepremičn i naglasni tip: 

mlin -0 -a/-u -и -ф -u/-i -omt-u 
-i -ow -от -e -eh -ami 
-a -ama 

Premični naglas ima jo številni samosta ln ik i : jezik jezika, cwoôwek coweéka, 
jâvor jewöra, jopič jopiča, liameš lemčia, mSrlič morltča, oôgrat ogrôda, oôtrek 
otroku, poôgrep pogrîoba, wečer wecîora. Kra tk i naglas z zadn jega zapr tega 
zloga dvozložnih besed se u m a k n e za zlog na levo. Končniški naglasni tip se je po 
nag lasnem umiku zenačil z n e p r e m i č n i m ; posploš i ta se imenovalniški osnovni pàs 

6 Ojstriški soglasniški sistem se od knjižnega razlikuje v naslednjem: 
1. Nezaokroženi vv izgovarjajo pred samoglasniki, zaokroženi w pa pred soglasnikom 

ter na koncu besede. Zastopa pa praslovanski u, psi. I pred zadnjimi samoglasniki, I na 
koncu besede ali zloga ali pa nastopa kot proteza pred vzglasnim и in o: wigret, wùkna, 
wsôk, ôwca, prdw, piw; wùho, wôgle. 

2. Mehki / ' j e otrdel: klùi, wôla, zèmla. 
3. Pogost je jezičkov r. 
4. Mehki n ' se je med samoglasniki razvil v j, sicer pa je n : kuhija, čriošna, gniva, 

'njiva'. 
5. Iz nenaglašenih zlogov -Ii-, -wi-, je lahko nastal j: kéjko, wéjko, sprâjla, 'spravila'. 
6. ti, dl, sta ohranjena: môdlim, wâdla, 'vela' ; jčdva. 
7. -g je prešel v -h: bri'nh, dôuh. 



in diš: pàsa, diža; pàku pàkwa, stàbar stàbra. - Mešani naglasni tip je po drugem 
naglasnem umiku odpravljen, umično naglašeni samoglasnik pa je kratek: 

nÛ3s nàsa/nôsu nôsu nùos na nosu pod ппasom/pod nösu 
nösi nösow nösoin nöse nöseh ndsami 
nösa nošama 

Tako še: miiast mösta, lias leésa, x lèsu; 
Med premenami v osnovi so najbolj pogoste: kolikostna premena naglašenega 

samoglasnika: tič t(ča, juh juga, dèt deéda, škof škofa, krop kroôpa, ràp râpa 'rep'. 
Nekaj prvotno kratkih naglašenih enozložnih samostalnikov je v im. podaljšalo 
korenski samoglasnik, vendar ta ni več doživel istega glasovnega razvoja kot 
prvotno dolgi, zato so razlike v osnovah: grah gröha, kraj kröja, prah prôga, swat 
swôta. Podaljšanje korenskega samoglasnika mora biti starejše od naglasnega 
umika za zlog na levo, zato so odrazi še kratki: groôp grobu, kooš košu, pool poda. 
- Naglasne prestave niso potekale hkrati, zato se pri samostalnikih, ki imajo v rod. 
ed. dolžino, v D/M pojavlja kračina, v O pa je osnova ali enaka R ali I: 

bù эх boôga x bögu boôga рэг bögu z boögom 
Ьп'эх breéga x brègu Ьп'эх na brègu pod breégom 
nÙ3s nosa pod nûssom; kooš košu pot koošom 
moôst moštu z mooštom; groôp grdba pod groöbom 

Samostalniki z osnovo na -r v sklanjatvi osnovo daljšajo z -j (izjema so 
dvozložni samostalniki na or: bid or bidra, pàpsr pàpra, weétor weétra): di-
hurja, katarja, reéwarja. Iz nemške koroščine je prevzeto daljšanje moških osnov 
na -i, -a, -o in -( z -n-: Môri Môma, Énci Éncna, Luka Lùkana Lùkanov, Miha 
Mihana, Stanko Stänkana, Ôto Ôtana, Paul Pàulna, Jôzljçzlna, djhlàjhlna, àwéspl 
cwésplm, šintlna, tishlna. To daljšanje prevladuje pri imenih ter prevzetih bese-
dah; danes se širi tudi k osebnoimenskim osnovam na soglasnik: Pép Pépna, Franc 
Frdncna Frdncnov. 

Podaljševanje osnove z -j- je redko: Pauli Päulija/Pàulna; dédi dédija (-i < -ij 
< -ej), s -t- pa še redkejše: Stanko Stànkota, Čfčko Ôdkota (poleg pogostejšega 
Stänkana, Ôckana). Neobstojni samoglasniki so э pred r, sicer še o, u, i: cweédsr 
cweédra, päwor päura, gôboc, gôpca, xwôpoc, xwôpca, koôsoc koôsca, stämoc 
štdmca, zri oboe Ыэрса\ četSrtok četôrtka, pätok pâtka, piosok pioska\ štdpuh 
štapha 'vodnjak'; brûostik briioška, podi olik podiolka. - Govor ne pozna 
podaljševanja osnove z -ov. V rodilniški osnovi se pojavlja -vv- iz -/-: ciagu 
ciagwa, koôtu/koôto koôtwa, pàku/pàko pàkwa. Premene po zvenečnosti so take 
kot v knj. jeziku, le -g se premenjuje s -h: brish breéga, гйэх rögu. 

Samostalnik dča/dče ima v vseh edninskih sklonih končnico и (dču) , le v O tudi 
-от. Samostalnik dan ima dvojino enako množini, razlikujeta se le D in O. 



dàn dni dni dan dni dni л m 
dm' dnî dniam dni dm oh dnèmi 
dni dneéma 

Meta ton i r an i O mn. je znan tudi pri samos ta ln iku otrok: oôtrek otroku otroku 
otroku par otroku z otroôkom; otroöka otrûak otroökoma A = I otroôkeh 
otroökama; otrôci otrûak otroôkom otroôke otroôkeh otrüacmi. 

P r e m e n e končnic : 
V e d n i n s k e m rod . je posp lošena nenag lašena končnica -а, razš i r jena pa je tudi 

nenag la šena končnica -u iz rod . ed . p rvo tn ih w-osnov. Po R a m o v š u (1952, 38) 
nas topa končnica -u pri enozložnih o- jevskih o snovah na trdi soglasnik, naglašeni 
samoglasn ik m o r a biti dolg in c i rkumf lek t i r an . V o js t r i škem govoru je -u tudi pri 
nekdan j ih mehk ih o snovah , pri dvoz ložnem oôtrek, in -u je možen tudi v zvezi 
s predlogi : brôdu, dröbu, gröbu, kdšu, lèdu, lèsu, màhu, mèhu, mostu, moštu, oču, 
otröku, pôdu, pwöhu, rôgu, smèhu, stàwu, strdku, stropu, wànu, wöwu, wôzu, 
zöbu, zwönu, zöku, 'nogavica1 . Z a označevan j e živega se ta končnica pojavl ja tudi 
v tož. 

V da j . ed . je nenaglašeni -u ed ina končnica : ta p rev ladu je tudi v mes tn iku , 
l ahko pa se pojavl ja v O , k je r je končnica sicer - о т ; t a k o zlasti pri tistih 
samos ta ln ik ih , ki i m a j o v rod . končn ico -u. Vzrok za to posp loševan je vidim 
v izenačenju O ed . z M v moški pr id . sklanja tvi . V mes tn iku edn ine je živa tudi 
končnica -i, sicer znan v sosednj ih severoš ta je rsk ih govor ih , in sicer pri hišnih 
imenih (ta o s t a j a jo n e s p r e m e n j e n a , četudi se pr i imki sp remin ja jo ) : par Andréniki, 
Brajéli, Gôlarji, Stréuci, Kôrzi, Pétarči. V O m n . ima jo končn ico -mi redki 
samosta ln ik i : z otrûacmi, vôlmi, dnèmi. 

2. m o š k e s k l a n j a t v e govor ne pozna , ker se osnove na -a poda l j šu j e jo z -n 
in se sk lan ja jo po 1. skl. 3. s k l a n j a t v e govor n ima , pač pa 4.: m: ta mwôdi 
taga mwôdiga; ž: ta mwôda te mwôde; s: te mwöde taga mwôdiga. Sam. moški 
ima rod . m n . moškov. 

1.1 .1 .2 Ž e n s k e sk lan ja tve so štiri 
V 1. ž e n s k o s k l a n j a t e v g r e d o samosta ln iki s končn ico -e v R ed . in -0 

v R m n . , to re j tudi tipa bri'tow, möt i . Naglasni tip je prevladal nep remičn i , t o re j ni 
p r emičnega , končn i škega ali m e š a n e g a naglasnega t ipa. Sklanja tveni vzorec je 
nas lednj i : 

lip -a -e -i -o -i -o 
-e -ф -am -e -eh -ami 
-i -ama 

T a k o se sk lan ja jo : noôga, peéta, deéska, màgva. V da j . mn . je končnica -от 
posp lošena iz m o š k e , -eh pa iz za imenske sk lan ja tve . V rod . m n . so osnove 
z dolgim o in j a t o m m e t a t o n i r a n e : noôga nuah, koôza kiiaš, roôza riiaš, koôsa 



kiiss, koôza k lias, коора kûop\ tudi rbka/rèka, rök, sm oreéka s mori эк. 
Nezvočniški soglasniški sklop se olajša z neobstojnim o ali e\ močka močok, grûska 
griišek. V 1. ženski sklanjatvi najdemo tudi posamezne sam., ki so v knj. jeziku 
srednjega spola, v ednini le posamezne, v množini pa je prehajanje nepodaljšanih 
osnov posplošeno: reébra reébre, liste, jétre, phiče, liste; pa tudi jôsle, parse, sàne 
iz knjižne 2. ž. skl. - Sam. na -ev se sklanjajo po 1. ž. ski.: britow britwe z britwo, 
ciârkow ci or k we za cioer k wo (-ou se labializira v -о w: bréskow, bûkow, 
mwôàow). Sam. hči posplošuje neimenovalniško osnovo čiora\ mâti se sklanja 
s pomikom nekdanjega akuta: môti matere materi motor matéri rnöterjo. 

Po 2. ž e n s k i s k l a n j a t v i sklanjamo samostalnike, ki imajo v rod. ed. 
končnico -i. V nepremičnem naglasnem tipu so končnice enake knjižnim, le 
v D mn. je -от, M mn. pa -eh. Premični naglas ima malo samostalnikov: jèsn 
jesioni, končniškega naglasnega tipa govor ne pozna. Mešani naglasni tip: 

niioč noči ndči nùoc noči nočjo; 
noči noči nočom ndči nočeh nočmi; 
ndči поста 

Tako še: miioč, moči, kiiost kàsti, pioč peči, kliot klèti, gos gosi, pest pesti, 
dwân dwàni. Sam. kri se sklanja takole: kri kôrwi s korwjô, duri pa duri duri 
durom dùri dûreh durmi. 

Samostalnikov 3. ž e n s k e s k l a n j a t v e je malo, najdemo jih le med prevze-
timi besedami tipa Mici, Izabei, za priimke brez imen so znani feminativi s poseb-
nimi priponskimi obrazili. V 4. s k l a n j a t e v gredo sam. besede tipa: ta mlôda, ta 
rajna. 

1.1.1.3 Samostalniki srednjega spola ohranjajo svoj spol le v ednini; v dvojini in 
množini se sklanjajo po ženskem sklanjatvenem vzorcu, le tisti s podaljšano osnovo 
na -t- in -n- postanejo v dvojini in množini moškega spola. Vzorec za sklanjatev: 

kôpit-o -a -и -о -ul-i -от 
kôpit-e "0 -от -e -eh -ami; 
kopit-i -oma 

irèbe -âta -âtu žrčbe -âtu -atom 
žrebati 
žrebata -atoma 

Po vzorcu kopito se sklanjajo samo edninski samostalniki: driowje, briozje, 
bûkowje, dezôwje, droôije, gormôwje, jewšje, koréje, kaméje, leskôwje, peèôwje, 
smûolje, vùpje, uriosje. Po vzorcu irèbe se sklanjajo: piše pišdta, mn. pisati, 
mdče, iwbne, jbne, tele. Samostalniki: wùho, père, jdice, dèkle podaljšujejo osnovo 
s -t in se v dvojini in množini sklanjajo po ženski sklanjatvi. Z -n- podaljšujejo 



osnovo le seéme semdna, mn. siamani, jame imdna, mn. imâni, vreéme vremdna\ 
za vime poznajo izraz winčič < vimčič. Tudi s -s- podaljšane osnove prehajajo 
v dvojini in množini med samostalnike ženskega spola: drèwo drewiasa, dv. 
drewîasi, mn. drewîase; nèbo nebiasa, mn. nebiase; tèwo telîosa, öko očiasa, 
dv. očiasi, mn. oči ase, črdwo črewiasa ' trebuh', čriawa čriawe 'črevo'. Samo-
stalnik tla se uporablja le v nekaterih predložnih zvezah: ndtle, nakliax, po kliax. 

Po 3. s k l a n j a t v i se sklanjata jesti in piti v pomenu hrana in pijača: Na mizi je 
doôre jésti pa piti. Po glasovni podobi se ločita od nedoločnika: jdst, pbt. 

1.1.2 Samostalniški zaimki 
1.1.2.1 Osebni zaimki so doživeli več posebnih razvojev. Navedene so naglasne 

in naslonske oblike: jâs mbne mbn(i) R mbn(i) mano, me mi me\ milini (ž nbbe) 
nas nàm R par nds/pôrnas nômr, nbba/nbbadwö (ž nbbi/nbbidwia) nôju пота 
D D; ti tébe tébi/tèbi R D t dabo, te ti te; wi/wi (ž wbbe) was wàm R R wömi; 
wbbal wbbadwö (ž wbbi/wbbidwia) wôju wôma D D; on/an jdgaljeéga jèmu 
R D ji am ; ga mu ga\ dna je jej jö jej jö, je ji jo\ wàne se sklanja kot on ali kot 
kazalni zaimek: woniaga; wàni jih jim jé:ljih jih jiarni, jih jim je\ wonadwô (ž 
wonidwia) jôj jeéma R D D. - seébe seébi R D sûabo, se si se. Navezne oblike so: 
zame zate zdjga/zdjo/zdje\ zase. 

Orodnik tûabo, sûabo je nastal iz tôbç, sôbç. V dvojini je -ba nastal iz dva. Pod 
vplivom 1. ženske sklanjatve imamo v dvojini obliki nbbi, wbbi in v množini nbbe, 
wbbe. Zveza s števnikom dva je ob krnu -ba zrahljana in vzpostavlja se zveza 
nbbidwia, wbbidwia\ ž j i am, ž jiami, jeéma so naslonjene na sklanjatev 
kazalnega zaimka z odrazi za stalno dolgi oziroma staroakutirani jat. V svojilnem 
pomenu se uporablja rodilniška oblika jd < nja\ v obliki jdga lahko slutimo ostanek 
starega rodilnika. Za knj. njiju je oblika jôj < jûaju < njuju < njiju; nju. 

1.1.2.2 Vprašalna zaimka imata naslednjo sklanjatev: dûaj koôga komu 
R komu кйэт oz. kô/kôj čeesa čbmu / čbm/čiam čiam. Za psi. *къю imamo po 
analogiji s *kъdа izhodiščno obliko kdo > gdo > do + j > dûaj\ dajalniška oblika se 
je posplošila tudi v mesjniku. V zlogu pred -m polni vokali lahko oslabijo 
v polglasnik. 

1.1.2.3 Oziralna zaimka gdüar in kör se slišita zelo redko; oziralni zaimki so 
izpeljani iz vprašalnih s sprevrženjem: Dûaj je prbšo pobirati jajce, je mbr pa 
môdliti; Kôj smo méli, smo dali. 

1.1.2.4 Nedoločni, nikalni, mnogostni, poljubnostni, drugostni in celostni za-
imki so naslednji: neédi 'nekdo', neéka\ niš ar nikuagar, nbč ničiasar poleg 
kôrkàj, nbčkdj, kôr kéka\ nobédn, môwodûaj môwokàj, weečdûaj weéékàj, 
màrsikàj; dûaj, kàj: A ti je dûaj pomôgawv:; Gospodôr pa ni ji ddw kàj pisati. 
Prim, še drûgi drûjga/àdndrûjga, za àdndrûgem-, ivà.v usa usé, obô/àbadwô. 

1.2 Pridevniška beseda 
1.2.1 Pridevniki zaznamujejo lastnost, svojino, vrsto in količino. V ednini 

imajo posebno končnico za srednji spol -e, nastalo po strnitvi iz -oje, -eje v določni 
pridevniški obliki: Чар Пара lèpe. 



1.2.1.1 Sklanjatveni vzorec za pridevnike m. oz. s. in ž. sp.: 

suh-0/-e -iga -emu I/R -em -em; sûh-a -e -i -o -i -o 
sûh-H-e -eh -em -e -eh -emi 
sûh-at-i -ema 

Rodilniška končnica -iga je znana tudi v severnoštajerskih govorih v Dravski 
dolini; orodniška končnica -em je enaka mestniški kot v zaimenski sklanjatvi člena 
ts in kazalnega zaimka šbti. Tudi v dvojini in množini so prevladale končnice 
z jatom. 

Najpogostejši l a s t n o s t n i pridevniki v ojstriškem govoru: Ьйэгп 'boren, 
slab', biiss, modčn, jdzn, špičast, râwn, kriw, côtow, wàjek wàhka, deésn, léwi, 
màjek màhka, dob or doôra dore, težek, ureč, swôp, drôbn, mwôt, star störa störe, 
swddek, kisew kiseéwa kiseéle, tdmn, bôun, zdrâw, riodok, poôzn, zguodn, 
diwji, bréja, sliop, gwûh, krûmpast, pùkwast, wàmpast, ziwcn, môrzov, toôpow, 
hiit, siih, Пэр Пэра lèpe, màdu màdwa 'medel', bÎ3w bt3wa Ыэ1е, côrn, 
3rjâw, siw, pwâw pwâwa pwàle, ordéâ, zelèn, kiimšn, pômetn, kriglaw 'hripav', 
narét 'narejen', zamliot, obût, obtočen, žegnan, opsiokan, gôrcow, wodenicn, 
napihjen, razdort, riszan, zalùblen, pokoôpan, zwûsen, zabiolen, wöln, hin 
'mrtev', žerdč 'žareč', lesion, želečzn, hoôdn ' lanen', jesionow, črt'3šnow, grûsow 
'hruškov', hôjow, smôwow (öli), smoriokow, пэрп, sončnčn, jobočn, bučn, 
plehôwnatn, inatn 'inast', iwnatn, swömatn 'slamnat', рэпееп (kwabösa), tôwst, 
šurek šrodka šrdki (mn.), wçzok, dowh, krôtok, tinki, mihn, moli, wéjki, wisek, 
wisoôka wisöke, wisöki (mn.). 

S v o j i l n i p r i d e v n i k i se tvorijo s priponskimi obrazili: -ow -awa -awe, -in 
-ina -ine: Č>nčow Oncawa Ončawe, Pet3rčow Pétorcawa P et or caw e\ tako: 
Poogačawa Jércka, Kûosawe dékle, àcina vôla\ Widine 6učle. Svojina se lahko 
izraža tudi s svojilno pripono -j-: Č3rnogldv+j+a > Č3rnogldula Wika, Mihél+j+i 
> Mihél(j)i Ànzi. Svojilni pridevnik se sicer tvori iz podaljšane osnove: Fdjd[ 
Fâjdlna Fdjdlnow, Mori Môrna Môrnow, Luka Lükana Lûkanow. 

V r s t n i p r i d e v n i k i : pri3dn, zôdn, spûodn, srÎ3dn, kûonski, côklski, 
kûrji, ôjstorski, türski, kriiow (pot), ko ôt or ni (keédn) 'kvatrni', gûorn (weétor), 
juin, rdpn (gniwa), worsn, sriodn, pâjsji, moški, liški 'človeški', m ort was ki, 
pdw3rski, swowénski, niomški, Gritoblski (Cene). 

1.2.1.2 Stopnjevanje. Lastnostni pridevniki tvorijo primernik z obrazili -ši, -jH-
i, -ejši, presežnik pa z naj- + člen določnosti ti + primernik. Največjo ali najmanjšo 
stopnjo določene lastnosti lahko pomeni tudi primernik s členom določnosti: mwôt 
mw6jši nàjtimwôjsiho mwöjsi; Пэр giiorši nàjtiguorsi/to giiorši; mihn mdj(n)ši 
najtimaj(n)šilt3 maj(n)ši, wisek wiši, sùrek širši, nizok niži, wçzek wçlilwçiji, 
krôtok kroči, wéjki < veliki wdči/; wàjek wazéji 'lažji', stâr starčjši/storši t3 storši. 
- V govoru je zelo pogostno opisno stopnjevanje z bdi nàjbôl, màj nàjmàj. 
Pridvignjeno stopnjo tvorijo s prislovom čudno v pomenu 'zelo', pa tudi s predpo-
nami, npr. pre-: čiidno micen, premičen, prewçzok, presùh. 



Z obrazili tvorjena prirnernik in presežnik sta posplošila obliko na -i za vse tri 
spole, zlasti kadar pridevnik opravlja vlogo povedkovega določila. V poudarjenem 
stavčnem položaju uporabljajo presežnik z nàjti/nàjta in primernikom, v drugih 
položajih pa le člen določnosti in prirnernik v superlativnem pomenu. Nekaj 
zgledov: Lene je biu mwojši как noš âti; Liza je böwa ta mw6jši\ Jâs, ta storši, sm 
ostöwa doôma: Bwà je ta wdči gnûajwoôia\ Mica je storši od mbne\ Je prbšvva na 
starejši ženska. 

Priponska obrazila -ok, -ek, -ik pri stopnjevanju z obrazili odpadejo: nizok niži, 
wôzok woži, krötok kroči, wàjek wazéji, sure k širši, wisek wisi, wéjki wdči. 

1.2.1.3 Določnost. Pridevniki določnosti in nedoločnosti ne ločujejo s svojo 
obliko. Za določnost uporabljajo pred pridevniško besedo člen ta/ta ta te in ga tudi 
sklanjajo; člen en pri samostalniku označuje nedoločnost in se sklanja. Primeri: te 
tinke kwabôse, s tem sriadnem, s tem wéjkem, s tem mihnem zvonom, ta wdči dwô, 
ta wdči piiap, šbti ta mwôdi, tisti ta stôri so prdjli. 

1.2.1.4 Naglas. Najpogostejši je nepremični naglas na istem zlogu tako pri 
tvorbi oblik za spole kot pri sklanjatvi in stopnjevanju. - Premični naglas se 
pojavlja na umično naglašenem prvem zlogu pri pridevnikih moškega spola v ed-
nini tipa: kiseu kiseéwa kiseéle, šitrek šrooka šroke. - Da je govor poznal mešani 
naglasni tip, kažeta kakovost in kolikost umično naglašenega korenskega samo-
glasnika v obliki za srednji spol v ednini ter v vseh sklonih za moški spol v množini: 
liap Пара lèpe, mn. lèpi lèpeh\ sûh stiha sùhe\ mn. suhi siiheh (ž. sp. stihe)', 
dôbar doôra dore, döri döreh (ž. sp. doôre). 

1.2.2 Pridevniški zaimki 
1.2.2.1 Osebni svojilni zaimki se sklanjajo po pridevniški sklanjatvi: imenoval-

niška osnova se lahko pojavlja poleg rodilnika tudi v D, M in O ed.: miiaj mtiajga 
mûajmu/moôjemu o miiajmulmoôjem z miiajmu/moöjem: oblika za ženski spol 
je moôja, za srednji pa môje/mûaje\ v im. mn. je umično naglašeni o še kratek: 
mdji, môje. Podobne oblike imata tudi zaimka twtiaj in swùaj. Za 3. os. ed. 
imamo oblike jegôw/negôw -a, -e jén/jéjn, v dvojini in množini pa nöjn, vöjn, jojn 
oz. noš, woš, jbhn. 

1.2.2.2 Kazalni zaimki so šbti šata, šbte, tisti tista tiste, wùni/wôni/ùni, št6k 
Stoka štoke/tok töka toke. Štekanje je znano tudi pri prislovih: štd, štdm ' tam' in 
'zadnjič'. Sklanjatev je pridevniška. Zaimek šbti se uporablja v poudarjenem 
stavčnem položaju, sicer se pa uporablja tisti v pomenu 'ta': Šbte swbne nima 
zdrdveh čriaw\ Šbta mô pa štoke špičaste koleéne\ W šbtem keédnu je böwo; Šbte 
je twiiaje; Smo méli wsè pokréwsane šbte kösti\ A tiste še niste čiili?\ Tiste je pa 
riasn bdwo\ Tiste sm pa wédeew\ Je pa čudno tiste reči. Tudi štok se uporablja le 
v poudarjenem položaju: Stôka čiidna wiha je bwd\ Po štokem snègu hodimo; Môjo 
tôke rdwne püalje\ Côsi je böwo tôke deéwo. Ostanki kazalnega zaimka sb si se so 
ohranjeni v prislovih: sàntar, sàntre, sàm, gbrsa, dôusa, wùse, nàs 'danes', 
liatos. 



1.2.2.3 Vprašalni vrstni zaimki so kiari ki зга ki зге, lastnostni kôk kôka 
kôke, vprašalni čigaw àigâwa čigave. Okrepitvene pripone -šen govor ne pozna. 

1.2.2.4 Pridevniška oziralna zaimka sta kisri in ko 'ki'. Vlogo oziralnega 
zaimka ki opravlja tudi kàk: РЫе je pa méw èno, ko je pré рэг fdjmoštru bàwa za 
kûharco; Tista, ko je böwa negôwa čisra, je pa ni dâw kôr kaj pisati; Kàpsrc je pa 
smsreékow, ko ot s m or i эк dôw naleti; Рэг Poogači, kàk je noš söset, so triji 
p ü ob i um brli. 

1.2.2.5 Nedoločni, mnogostni in vseobsežnostni pridevniški zaimki so: nioki 
'nekateri ' , môwokiori, weéékiori, màrsikisri, usök, wàs usa usé. 

1.2.3 Števniki 
G l a v n i števniki so: èn/èdn éna ené, sklanja se po pridevniški sklanjatvi. Za 

dva: dwô dwt'o dwiox/dwiiojeh dweéma/dwioma; v rodilniku je še ohranjena 
osnova dvoj-, le končnica je prevzeta po prid. sklanjatvi; v D in O pa nastopata 
vzporedno obliki s staroakutiranim in stalno dolgim jatom. Za 'tri' in 'štiri': triji, 
štirji za moški spol in tri, štiri za ženski spol; v sklanjatvi se osnova ohranja: trijeh, 
štirjeh: dalje: pét pèteh, št os t šesteh, sédom sèdmeh, ôsom ösmeh, devét dewèteh, 
desét desèteh, àdnejst, dwônejst, dwôjst, ddndwôjst, trioseti, stÙ3 stûojcx, tduint. 

Vrst Uni števniki imajo pred seboj sklonljivi ali nesklonljivi določni člen to: 
ts pbrvildmgiltrčtjilštbrtilčetbrti... Med l o č i l n i m i števniki se uporabljata le 
dviisj in trit3j kot vrstna in količinska: dviisji otroci, dvtisje otrùsk. M n o -
ž i l ni števniki se tvorijo s pripono -эп: enûsjn, dwû3jn,trû3jn, z besedama 
-kratn in -bart (nem. Fahrt): nobdrt, pbrwobdrt, stûsbôrti (prislov); dwi3krdtn. 

1.3 Glagol 
1.3.1 V ojstriškem govoru pozna glagol vse oblikotvorne in oblikospreminje-

valne vzorce kot v knjižnem jeziku; narečne so le premene korenskih samoglasni-
kov zaradi metatonij, naglasnih umikov in pomikov ali zaradi posploševanja ene 
izmed osnov. 

V sedanjiški spregatvi je v 1. osebi dvojine osebilo -ma, v 2. in 3. osebi dvojine 
-ta in v 2. osebi množine -te tudi pri brezpriponskih glagolih. V velelniku se je 
posplošila edninska naglasna oblika tudi v dvojini in množini. 

1.3.2 Neosebne glagolske oblike. 
1.3.2.1 Nedoločnik je bil dolg, z obrazilom -ti (ali -i za č). V hitrem govoru se 

je končni -i večinoma obrusil do ničte stopnje. V nedoločniku so ohranjene sledi 
naglasnega umika s končnega kratkega zloga: nèst, prèst, prbt, uzèt, rast, past. 
Obrazilo -ti (-1) se analogno vnaša tudi v glagole tipa reči: rèct, lèét; v sklopu tret se 
-re- premenjuje v -ri-: drit, žrit, mrit, v skopu tlčč pa se -le- premenjuje v -1э-\ 
oblbčt, wlbčt\ pri glagolih s pripono -ova-l-eva- in -uje- se sedanjiška osnova 
posploši tudi v nedoločniku: opsekûwat, obreiûwat, prepišiiwat. 

1.3.2.2 Namenilnik. Razlika med nedoločnikom in namenilnikom izginja; 
redki glagoli imajo posebno namenilniško obliko z odrazom za dolgi cirkumflekti-
rani samoglasnik: grèm mlisst proti 1пэЬа je mleésr; ièni pôst - ne smis past 
zvine; ризј hcôt - ne snub hear, grèm spöt - ne spät. 



1.3.2.3 Deležniki na -č in -šil-vši so redki, npr.: žerdč, biwši, prav tako deležja 
na -e, npr. griade: deležniki m. sp. na -/ se po naglasnih tipih razvrščajo takole: 
naglašeni -âw. djàw, ordw, brâw, tkdw, sjâw, daw, wzdw, objàw; naglašeni -iw: 
nabiw, skrîw, cedîw, biw, kosiw:; naglašeni -éw: pçw, mléw, naglašeni -ôrw. iàrw, 
dârw. Nenaglašena -o/ in -il sta se razvila v ozki o: necso, pödo, ozâbo, reéko\ 
pàhno, spomàno, m(slo\ nenaglašeni -al je danes zastopan z -ow: deéwow, 
obreiûwow-, nenaglašeni -ël je dal -eew: wt'deew, oôteew, klâëeew. Naglasne in 
samoglasniške premene pri tem deležniku za ženski in srednji spol v ednini ter 
dvojinske in množinske oblike bodo prikazane pri pregledu glagolov po glagolskih 
vrstah. Opisni deležniki in deležniki stanja na -nl-t se razvrščajo podobno kot 
v knjižnem jeziku; razlike: zanésen, pomôwientpomôwzen; uzdt, objât, zaëât; 
pàhjen, uzigjen, pökjen. 

1.3.2.4 Glagolniki so pogosti; sodijo v okvir samostalniških besed: iiwléje, 
tar p lé je. 

1.3.4 Glagolske vrste 
1.3.4.1 Glagoli na -am 
Glagoli te vrste spreminjajo in tvorijo oblike po naslednjem vzorcu: diawam, 

deéwaj -te, deéwat, deéwow dîawawa dewöwo, dv. dewôwa dewôli; mn. dewôli -e; 
diawan; v trozložnicah je naglas nepremičen: dobiwlam, -aj, -aw, -a. 

1.3.4.2 Glagol na -im: mislim, misli -te/mislte; mislt, mislo misla/mislla -o, -i: 
hodim, hodi -te, hodit, hodo hôdwa h 6 d wo! hod iowo, dv. hodiowa hodiali; mn. 
hodili hodiole; cedim, cèdi -te; cedit, cediw/cedisw cedi.iwa -o, dv. cediowa 
cedioli, mn. cedili cedi de. Glagoli, ki imajo v nedoločniku naglašeno pripono, 
v sedanjiku pa osnovo, imajo v deležniku za ženski spol v ednini metatonirani 
korenski samoglasnik, znan tudi v širšem severnoštajerskem prostoru; že v obliki 
za srednji spol je lahko naglašena pripona, ki se pred vv udvoglasi v (э, verjetno iz 
fonetičnih razlogov; ta dvoglasnik je posplošen tudi v dvojini in množini v obliki za 
ženski spol, množinska oblika za moški spol pa ima pripono -i-. Glagoli z nedoloč-
niško pripono -ё- (tudi za šumevci): widim, widi; wbdet, wideew widwa -o; mn. 
widli/widéli. Kratki naglašeni / > o v nedoločniku je verjetno nastal po naliki 
z glagoli tipa živeti: živim, žiwi -te; iàwet, žiweew ziweéwa, dv. ž. sp. iiweéli, mn. 
m. sp. žiweli, ž. sp. iiveéle; klačim, klàëi -te; klàëet, klâceew klaëeéwa klâëeli. 

Pri deležniku na -/- se pojavlja odraz za ë tudi v nenaglašenem položaju, torej je 
naglasni umik mlajši, odraz ozki e za jat pred zlogom z -i v moški množinski obliki 
je nastal po vokalni harmoniji; ženska dvojinska oblika kaže ali na starejšo 
s končnim jatom živšlč ali pa na posplošitev ene osnove za ženski spol v vseh treh 
številih. 

Glagolski tip bojim, stojim ima v deležniku odraz za dolgi, za kratki pa tudi za 
umičnonaglašeni a: bât, bâw bôwa (skrajšani o pred w) bàli, znât, znâw znöwa 
znàli. 

1.3.4.3 Glagoli na -jem: čtijem, čCij; čut, čiiw -a, mn. čiili -e; pijem, pij; pit/pbt, 
piw -a -o/piawo, dv. piowa, ž. sp. pili; mn. pilUpbli pile, zapit; nabijem, nabij, 



nabbt, nabiw -a, dv. nabiswa, ž. sp. nabili, mn. nabili/habbli, nabit; poôjem, 
pé(j); pèt, péw peéwa -o, dv. peéwa peéli, mn. pçli peéle; ščijem, ščilščb; scat, scâw 
scöwa scàli, poscôn; spijem, spi; spät, spâw spôwa spàli, zaspôn; prepišitjem, 
prepišiij; prepišuwat, prepišuwow prepiswöwa prepiswôli; kolinjem; kolinwat, ko-
linwaw. Pri glagolih s pripono -uje-l-ova- je naglašena pripona -uva, nenaglašeni 
o lahko onemi. 

1.3.4.4 Glagoli na -em: nésem, nèsi -te, nèst, neéso neéswa, mn. nèsli, zanešen; 
mçnzem, mônzi; mleést nam. mliost, pomônien (premena ow > on)\ prâdem, 
prâdi; prèst (umično naglašeni ç), pràdo prddli; grèm, j bdi/pûoj jod ite/p ü ojte ; jbt, 
šdw šwd -d, šli/šib šlè šib; ndjdem, najdi, najt, našo, ndšli (mlajši naglasni umik); 
rečem, reči; rečt/rečti, reéko reékwa/rèkwa rèkwo rèkli, rečen reči ono; uliočem, 
ulbči; ulbčt, uliako, ulbčen (umično naglašeni -le- se reducira v -h-)\ uzdmem, 
uzèmi -te; uzèt, uzdw -a užali, uzdt; dérem se, dèri se; drit/drbt, d bru, odbrt 
'objokan'; pàhnem, pàhni; pdhno pàhnwa pahnôwo, pahnôwa, pahnôli; tako še 
minem, spomdnem, utdknem; pôknem, pôkni; pôknt, pôkno pôknwa -o, pôknli, 
pôkjen 'počiti'. (Glagoli z nedoločniško pripono -ni- imajo v nedoločniku naglas 
vedno na osnovi, naglašena pripona v deležniku na -/- pa se pojavlja v oblikah za 
srednji spol v ednini ter za oba spola v dvojini in množini, vendar se i ne diftongira 
v is kot ceedi3wo, pač pa v ô < â, verjetno po naliki z glagoli na -am, ki tudi 
premikajo naglas (stari akut); ûarjem, örji; oôrat, ordw orôwa orôli, zorôn; 
ri oie m, rèii; reézat, reézow riozawa rezôwo, dv. rezôwa, mn. rezôli, rioz.an 
(naglasni premik starega akuta v oblikah za srednji spol v ed. ter v dvojinskih in 
množinskih oblikah deležnika na -/); bérem, béri; brät, brdw bröwa -о, mn. bràli -e, 
brôn; séjem, séj; sjèt, sjdw sjöwa sjdli. Pri glagolih brez nedoločniške pripone se 
kažejo refleksi mladonaglašenih korenskih samoglasnikov. Nenaglašeni nosni e se 
je po raznosnjenju razvil v e (prèst, Iččt, sččt, uprečt, uzèt, začet, zèpst), na to kaže 
danes kratki naglašeni široki e, dolgi nosni e in dolgi polglasnik pa sta se razvila 
v dolgi a (posebnost podjunščine). Tak e-jevski odraz pa se v sklopu -lečt- ne 
reducira, kot se odraz za é (ulèèt, iildžem 'leči, ležem', proti ulbčt, иИэсет 'vleči, 
vlečem'; podobno dréti > drbt, zreti > žrbt/žrit). Glagol hoteti ima oblike: očem/ 
čiam, ndočem, oôteew oôtwa ötli. 

1.3.4.5 Glagoli na -m 
Pri brezpriponskih glagolih so znane naslednje oblike: bbt\ sm/som si je, sma -ta 

-ta, -то -te -o; bôdi, -ma, -ta, -то, -te, bodoč, nism/čism/knism\ bôm boš bo/bôde, 
borna -ta -ta, bomo -te -jo\ biw bwd/böwa bwö/böwo, bli/bbli blè/bble\ biwši\ ddt; 
dàm došdô, dôma -ta -ta, domo dote dôjo\ déj -te, ddw dôwa -o, dàli e, dôn\ weédet\ 
wiom, zwej/wçdi/wiodi, weédeeu wiodwa wiodli; jdst/jàsf, jiom, jé/jéj jçte/jéjte, 
j i odo jèdwa -o, dv. jèdwa jèdli, mn. jédli jèdle; (grèm) jiost, pojioden, sam. jésti, 
zjiodi. 

1.4 Prislovi 
V prislovnih oblikah so ohranjena tudi starejša sklonila (-č, -i), kazalni zaimek 

sb, Stekanje; deiktični - / j e izginil. 



1.4.1 Prislovi p r o s t o r a odgovarjajo na vprašanje ké- kàm - ot kôt - do kôt: 
doôma, dawč, blizu, gbre, nbtor, tàntre 'tarn', zünalzüma, doôle, dorgé, zrâwno, 
ponekôt, inde 'tam', tiiltolšto, tàmlstàm, dû ото, dô/dôw/dôwta, dôwsa, gbr/gbrta, 
gbrsa,sàntor, sàntre, nbtre, wùn/wùnta, wùse, okû/okûowo, skoûze, ukré, 
prûoti, napré, bèk, črios, dôwcrios, nagiior, nazdû, ta, tôta, sàm, neékom, ta pa 
sàm - odâwé, od blizu. 

1.4.2 Prislovi č a s a odgovarjajo na vprašanje kadô, kodôj - kàk dôwgo: nàs 
'danes', dâwe, zùtra 'jutri', ujùtro 'zjutraj', dopôgni, opôgni, woddnko (po pol-
dnevu), popôgni, dri owe, wèâer 'zvečer' in 'večer', ponoči, Č6si, wôni, list os, 
wigret/wigredi, poleéti, ujèsn, pozimi, zàj/zèj - bbrš, pbl/pble, pré, zodnč, na-
zödno, niköl, zmirom, dôwgo cdjta, droč/drbč 'zopet', glih zèj, doôkler, zgüoda, 
nbârt, wéàbôrti, štdm 'zadnjič, pred časom', stàm nbârt, enkrdt 'nekoč', starjd, 
mwadjà (lunine mene). 

1.4.3 Prislovi l a s t n o s t i odgovarjajo na vprašanja: kö 'kako', kode, kàk, 
kéjko: kùp/kôp, ukùpe, urédu, zrâwno, tinko (čuje), wréco, fâjn, čiidno 'zelo', lèpo/ 
lopo, pomôleh, rihtik riosn, bbrš dôjsti, čiidno dôro, gàsto 'pogosto', tàk, štdk, 
kàk, tàko ' tako kot', téjko, štejko, môwo/mô, ničkaj, kôrkéka, nbč, pö 'pol', wéjko, 
döjsti, téjkokaj, wéjkokaj, neéka, cmôwo 'premalo', za àdndrûgem, neéko 'ne-
kako', žiher 'lahko', ukrionc okàwo 'naokoli', posiobe (povedkovnik: rât rôda 
rojši). 

1.4.4 Prislovi v z r o k a , n a m e r e , u č i n k a so redki: zakôj, zatô, zateégadél, 
zawôlo. 

1.4.5 Prislov ob glagolu lahko okrepi osnovni pomen glagola ali pomen pred-
pone, lahko je tudi kalk; prislovi so lahko tudi prevzeti: dôw zawâzat, dôw narât 
'poračunati', dôw sâdi, se dôw dio 'sleče se', dùrice za dôw zàporti, dôw ièt, so 
zâca dôw o d brli, smo se dôw zozùli; so gçr rezôli, gor kidali, gor ustàni, и kré prbt 
'izginiti', 'uničiti se', 'umreti ' , wùn narét 'izdelati', wùn pûcati, vùn šiwati\ mlioko 
kùp gré 'se skisa', kup zwit, сйэ kôsit, cûo glédati, ей o miošati. 

1.5 Predlogi se po obliki, pomenu in vezanju večinoma ujemajo s knjižnimi. 
Predlog z zastopa z in iz~. z otrûocmi, z iwe\ zs zastopa z in iz pred vzglasnima s, š: 
zo sekiro, zo šiiole; predlog ž stoji le pred j < nj-: ž jô. Knjižni predlog k nastopa 
le kot h: h noôgom, h uri. Predlog raz se veže s tožilnikom: raz létro, raz pwôh. 
Predlog za ob nedoločniku izraža modalnost: za döbiti, za füotrati. Predlog pri je 
v mestniku zaimkov mi in vi umično naglašen: pbrnas, pbrwas. 

1.6 Členki za vzpostavljanje zveze s sobesedilom, za pomensko in naklonsko 
barvanje so tipično koroški: dbr 'dobro', kôj, kör, kùma, tut, wbda/wioda, pa, bàj 
'baje' , ne, knè, če. 

1.7 Medmeti za izražanje človekovega razpoloženja, za zapovedi, prepovedi, 
posnemanja se po pokrajinah razlikujejo zlasti v kletvicah (slovenskih je bore 
malo), vabnih klicih in v dogovorjenih velelnicah za živali; tako npr.: štija, hàp (za 
vola na levo, na desno), hé nahé 'stoj', hèc na hèc 'naprej ' , èj, stàbi 'prestopi'; üb о, 
bistahor desno, levo za konja), jio 'naprej ' , hûmi jib 'prestopi naprej'. 



SUMMARY 

The morphological system of the microdialect of the Carinthian village Ojstrica, 
belonging to the Podjuna dialect, has preserved a three-number system. Nominal declen-
sions exhibit a generalization of the endings -ama, -от (Dpi), -eh, -ami. The neuter gender 
persists with singular nouns, particularly noncount mass nouns (material, collective and 
abstract nouns); in the dual or plural, neuter count nouns become feminine or, extended 
with -n- or -/-, masculine. In the genitive singular of monosyllabic masculine nouns and of 
the noun otrok the unstressed ending -u also occurs. The locative singular has the regular 
Carinthian ending -u, which is sometimes transferred into the instrumental singular by 
analogy with the adjectival declension; in addition, the locative singular ending -/', which is 
a characteristic of the Styrian dialect, is sometimes found in household names. The immobile 
and mobile stress types have prevailed in the masculine declension, but the quality of the 
vowels under retracted stress witnesses of a sometime existence of the mixed stress type: 
tili os nôsu/nôsa. Masculine noun stems ending in -/', -а, -о, -I are extended with -n- (-i 
alternates with -0-, and -o with -a-)\ Môri Môrna, Lùka Lùkana, Stânko Stânkana, Rûdl 
Rûdlna. There is no -ov- stem lengthening. The second feminine declension has preserved 
stressed instrumental singular and genitive and instrumental plural endings: nočj6, noči (the 
former neoacute); generally, however, the stress is retracted: noči. The neuter nouns wùho, 
père and jâjce extend their stem with -t- and become feminine in the dual and plural: wuHâta, 
perâta, jajcâta; however, the type telâta, žrebata is masculine in the nonsingular. 

The instrumental case of the personal pronouns ti, sebe is niobo, sûobo. Neuter gender 
adjectives have the ending -e < -oje, -eje of the former definite form. The masculine 
adjectival declension has some specific endings taken over from the pronominal declension: 
-iga, -em (also in the instrumental singular), -eh, -em, -ema, -emi. - The superlative is 
formed either periphrastically or by means of nàj + ti + comparative or ti + comparative. The 
elative degree for 'very' is čudno: čudno h'spa. The stress development is reflected in vowel 
alterations: dôbor doôra dore, döri (pl.). Demonstrative pronouns and adverbs are 
characterized by the Stekanje phenomenon: šbti, štok, što, stàm (/št/ -pronunciation instead 
of HI). 

The verbal infinitive can be long or short. Only frequently used verbs have the supine 
form, with a long circumflex vowel: G rem milost - Ne s mi от mleést; j i os t - jeést, pöst 
- past, hcôt - hcât, spot - spät. Only the thematic conjugation is preserved, hence dôte, 
wiote, jiote, bâte. The stressed singular imperative stem has been carried over to the dual 
and plural: nèsi nèsita nèsite. The vowel reflexes in verbal forms are indicative of the 
development of the long circumflex and acute, as well as of the shifts of stress; particularly 
interesting are the stressed forms of the infinitive and of the /-participle for all three genders 
and all three numbers: deéwat(i), diowam, deéway, deéwou diowawa dewôwo, dewôwa 
(masculine dual), dewöli; bràt(i), bérem, bèri, brâu brôwa, bràli; hàdit(i), hôdim, hàdi, hàdo 
hôdwa hodtowo, hodiowa (masculine dual), hodioli (feminine dual), hodili hodiole; 
žbwet(i), tiwim, žiwi, žiweeu iiweéwa iiweéli (feminine dual), iiwéh iiweéle; jàst, j i от, jç, 
j i odo jèdwa jèdwo, jèdli (feminine dual), jçdli, jèdle, grêm j i os t, the noun jésti, zjîodi. 

The adverbs flaunt certain archaic forms: tàntor, sàntor, tàntre, sàntre, inde, gbrta, 
gbrsa, dôwe, drîowe, wigret, mwadjâ, starjà. The following adverbs occur frequently as 
verbal particles: dôu, gbr, wùn, kùp, сйэ, bèk. The preposition z alternates with the 
positional variants zo and ž before s, š, and j, respectively. The preposition raz still enjoys 
some use. The Carinthian particle dor developed from dobro; negation is expressed by 
means of ne, če, kne. 


